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OPALITE® Collection

Esempi di pavimenti e rivestimenti in opalite.

Examples of wall and floor coverings in opalite.

Ejemplos de pavimentos y revestimientos Opalite.
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OPALITE® Collection

Esempi di pavimenti e rivestimenti in opalite.

Examples of wall and floor coverings in opalite.

Ejemplos de pavimentos y revestimientos Opalite.
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40

40

60

60

80

80

60

30

Per dimensioni su misura richiedere fattibilità e preventivo.

For made-to-measure dimensions ask for feasibility and quote. 

Para dimensiones a medida solicitar factibilidad y presupuesto.

LAVORAZIONI - EDGE - ELABORACIONES

Lavorazioni standard FILO GREZZO CON FILETTO 1 MM.

ROUGH EDGE 1 MM standard. 

Elaboración standard CANTO SIN PULIR CON FILETE 1 MM.

OPUS Collection

Art.
Dimensioni cm
Dimensions cm
Dimensiones cm

Prezzo a pezzo
Price per piece
Precio por pieza

OP244 40 x 40

OP266 60 x 60

OP288 80 x 80

OP263 60 x 30

Opalite nero sovrapprezzo del 35% sul prezzo dell’Opalite bianco.   

Opalite nero increase of 35% on the Opalite bianco price. 
Opalite negro aumento del 35% sobre el precio del Opalite blanco.

Pannelli in OPALITE BIANCO per pavimenti e rivestimenti.  

Panels in OPALITE BIANCO for wall and floor coverings.

Paneles de OPALITE BLANCO para pavimentos y revestimientos.

384 ARTELINEA



120

120

60

120

Opalite nero sovrapprezzo del 35% sul prezzo dell’Opalite bianco.   

Opalite nero increase of 35% on the Opalite bianco price. 
Opalite negro aumento del 35% sobre el precio del Opalite blanco.

LAVORAZIONI - EDGE - ELABORACIONES

Lavorazioni standard FILO GREZZO CON FILETTO 1 MM.

ROUGH EDGE 1 MM standard. 

Elaboración standard CANTO SIN PULIR CON FILETE 1 MM.

OPUS Collection

Art.
Dimensioni cm
Dimensions cm
Dimensiones cm

Prezzo a pezzo
Price per piece
Precio por pieza

OP81212 120 x 120

OP8126 120 x 60

Per altre dimensioni richiedere preventivo. Prezzo dell’Opalite bianco 340,00 €/ mq.

For other dimensions ask for a quote. Opalite bianco price: €  340,00/mq.
Para otras dimensiones solicitar presupuesto. Precio del Opalite Blanco 340,00 €/ m2.

Pannelli in OPALITE BIANCO per pavimenti e rivestimenti.

Panels in OPALITE BIANCO for wall and floor coverings.

Paneles de OPALITE BLANCO para pavimentos y revestimientos.
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OPUS Collection

LAVORAZIONI EXTRA - EXTRA PROCESSING - ACABADOS EXTRAS

Foro tondo fino a 50 mm.

Round hole up to 50mm. 

Agujero redondo hasta 50 mm.

Foro tondo da 51 a 100 mm.

Round hole from 51 to 100 mm. 

Agujero redondo de 51 a 100 mm.

Traccia rettangolare per utenze elettriche/idriche.

Rectangular cavities for electrical wiring/plumbing.

Ranura rectangular para la instalación eléctrica / hídrica.

Filo lucido al metro lineare - MINIMO 1 METRO.

Polished edge per linear metre - MINIMUM 1 METRE.

Canto pulido al metro lineal - MÍNIMO 1 METRO.
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OPUS Collection

Dima per foratura vetro

Gabarit de perçage avec ventouse

Schablone zum Glasschneiden

Pistola per stringere le strisce

Pistolet de mise à niveau des revêtements

Pistole zum fixieren der Streifen

Set di 1000 pezzi di strisce

Set de 1000 croisillons pour joints

Set: 1000 Streifen

Set di 250 pezzi di cappucci

Set de 250 capuchons

Set: 250 Hauben

Esempi di installazione
Exemples d’installation
Beispielinstallation

UTENSILI E ACCESSORI PER POSA IN OPERA PAVIMENTI / RIVESTIMENTI

OUTILLAGE ET ACCESSOIRES POUR LA MISE EN OEUVRE DE REVÊTEMENTS DE SOL ET MURAUX
WERKZEUGE UND ZUBEHöR FÜR BODENINSTALLATIONEN

I prezzi degli articoli sotto indicati saranno forniti a ricevimento ordine
Prix des articles ci-dessous sur devis
Sie werden den Preis für die unten aufgeführte Artikeln zusammen mit der Auftragsbes tätigung erhalten
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OPUS Collection

Dima per foratura vetro.

Template for drilling glass.

Plantilla para agujerear el cristal.

Pistola per stringere le strisce.

Gun for tightening the strips .

Pistola para aplicar los separadores de plástico.

Set di 1000 pezzi di strisce.

Set of 1000 strips .

Set de 1000 separadores de plástico.

Set di 250 pezzi di cappucci.

Set of 250 caps.

Set de 250 piezas de capuchones.

UTENSILI E ACCESSORI PER POSA IN OPERA PAVIMENTI / RIVESTIMENTI

TOOLS AND ACCESSORIES FOR LAYING FLOORS / WALL COVERINGS
HERRAMIENTAS Y ACCESORIOS PARA LA COLOCACIÓN EN LA OBRA DE PAVIMENTOS / REVESTIMIENTOS

I prezzi degli articoli sotto indicati saranno forniti a ricevimento ordine.

The prices of the below articles will be supplied in case of order. 
Los precios de los artículos abajo indicados serán facilitados a la recepción del pedido.

Esempi di installazione.

Installation examples.
Ejemplos de instalación.
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OPUS Collection RIVESTIMENTO - COVERING - REVESTIMIENTO

SPECIFICHE PER L’APPLICAZIONE

QUALITA’ DEL MURO
Evitare la posa su materiali diversi (es. colonna in cemento e tamponamento in laterizio): hanno dilatazioni diverse che il vetro non pù seguire. 
Evitare la posa su intonaci precari o su idropittura. L’ideale è fare l’incollaggio su parete grezza.

INCOLLAGGIO
Per posa in opera vanno adoperati collanti specifici per il vetro applicati con la spatola dentata utilizzando la tecnica della doppia spalmatura.
I collanti specifici evitano i rischi di scollaggi o rotture perché hanno l’elasticità giusta, la tenuta giusta (né troppa, né poca), la presa veloce (sostiene il vetro subito, evita scorrimenti 
verso il basso). I collanti da noi verificati sono i seguenti: MAPEI KERALASTIC o ELASTORAPID per pavimenti, MAPEI KERALASTIC (T) per pareti, comunque a pasta chiara.

FUGHE
La dimensione delle fughe deve essere da un minimo di 1 mm ad un massimo 8 mm. Il collante colorato per le fughe (es. MAPEI KERAPOXY®-CQ- o equivalente) deve poter 
penetrare dietro al bordo della piastrella; in caso contrario si vede il grigio del collante attraverso la trasparenza della molatura. 
E’ necessario quindi durante la fase d’incollaggio pulire la zona di giunzione con una spatola.

FORI
I fori vanno fatti prima della posa con punta a tazza in diamante a fascia continua.
Si consiglia per la foratura di praticare prima una guida cieca nella parte posteriore e poi procedere a completare il foro nella parte anteriore. Per il taglio solo lineare si consiglia 
l’utilizzo di taglierina a punata diamantata. Per i tagli particolari o comunque di grandi dimensioni si consiglia di richiedere pezzi speciali da produrre su misura direttamente in 
azienda. Le lastre in Opalite data la particolarità del prodotto possono risultare leggermente non calibrate. Per tale motivo per facilitare la posa si consiglia l’utilizzo dei prodotti da 
noi commercializzati.

INSTALLATION ADVICE
WALL MATERIALS
Avoid applying on different materials (eg concrete column and brick infill) because they have different expansions which the glass cannot follow.
Avoid applying on loose plaster or water-based painted surfaces. Ideally it will be applied to a rough wall.

FIXING
Specific adhesive products for glass must be used, applied using a notched trowel and double coating technique.
Specific adhesive products must be used because they avoid the risk of becoming unstuck or breakage as they have the right elasticity, the right hold (not too much nor too little), 
and fast results (holding the glass immediately and preventing it from slipping downwards).
Adhesive products which have been tested by us are MAPEI KERALASTIC or ELASTORAPID for floors, clear MAPEI KERALASTIC (T) for walls.

JOINING
The size of the joints must be min 1mm - max 8mm. The coloured glue for the joints (eg MAPEI ® KERAPOXY-CQ-or equivalent).
Therefore it is necessary to clean the joints with a spatula during the fixing procedure.

HOLES
The holes should be made before installation using a continuous diamond rim hole saw.
It is recommended that an outline is drilled in the back in order to practice before proceeding to complete the hole in the front.
For linear cuts we recommend the use of a diamond cutter. For more complicated or larger cuts we recommend you ask us to produce a made-to-measure piece directly in our factory.
Due to the characteristics of the product, the plates in Opalite may be slightly uncalibrated. For this reason, we recommend the use of the listed products during installation.

ESPECIFICACIONES PARA LA APLICACIÓN

CALIDAD DE LA PARED

Evitar la colocación sobre materiales diferentes (ej. columna de cemento con cierres de ladrillo): existen dilataciones diferentes que el cristal no puede aceptar.

ENCOLAJE
Para su colocación en la obra existen colas específicas para el cristal, aplicadas con la espátula dentada utilizando la técnica del doble revestimiento.
Las colas específicas evitan el riesgo de desencolado o roturas porque tienen la elasticidad justa, la sujeción justa (ni mucha, ni poca), la colocación rápida (sostiene el cristal 
rápidamente, evita el corrimiento hacia arriba o hacia abajo).
Las colas por nosotros verificadas son las siguientes: MAPEI KERALASTIC o ELASTORAPID para el pavimento, MAPEI KERALASTIC (T) para la pared, siempre con pasta clara.

FUGAS
Las dimensiones de la fuga deben ser de un mínimo de 1 mm hasta un máximo de 8 mm. La cola de color para la fuga (ej. MAPEI KERAPOXY -CQ- o equivalentes).
Es necesario durante la fase de encolado pulir la zona de unión con una espátula.

AGUJEROS
Los agujeros serán hechos antes de su colocación con broca de taza de diamante de banda continua.
Se aconseja para el agujereado de hacer primero una guía ciega en la parte posterior y después proceder a terminar el agujero en la parte anterior.
Para el corte lineal se aconseja utilizar un cortador con punta diamantada. Para cortes particulares o de grandes dimensiones se aconseja de solicitar piezas especiales de fabricación 
a medida directamente desde fábrica.
La placa de Opalite dada la particularidad del producto puede resultar ligeramente no calibrada. Por tal motivo para facilitar la colocación se aconseja la utilización del producto 
comercializado por nosotros.
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